
Видя, что Ли Циннин так счастлива, она улыбнулась. Казалось, что после столь долгого
пребывания в столице дети действительно соскучились по своим черно-белым тиграм.

Она была очень рада увидеть маленькую белую тигрицу сегодня вечером. Однако, поскольку
маленькая тигрица была беременна, сможет ли она последовать за ними в округ Нинхуа?

Думая об этом, Ли Цинлин начала беспокоиться в своем сердце.

Сегодня вечером нужно будет не забыть спросить тигра, что, если сейчас не позволяет
ситуация, связанная с беременностью маленькой белой тигрицы им далеко отправиться, тогда
это можно сделать в следующий раз, когда они смогут вернуться и забрать их. Может быть не
нужно так спешить.

- О чем ты думаешь? Лю Чжимо помахал рукой перед лицом Ли Цинлин, ему было любопытно,
о чем она думает. Ты даже не знаешь, кто сейчас приходил?

Когда он пришел в себя после сна, Ли Цинлин подсознательно улыбнулась, увидев Лю Чжимо
перед собой и спросила, почему он так долго спит.

Он положил руку ей на плечо и развернул ее, посадив при этом ее на кровать:

- Дай-ка я посмотрю в твои глаза. Нам пора позавтракать, ты согласна? Я, наверное, слишком
устал, поэтому так поздно проснулся. О чем ты думаешь? Она была погружена в свои мысли.

- Я думаю о черно-белых тиграх, разве маленькая белая тигрица не беременна? Я боюсь, что
она не сможет путешествовать с нами.

Так что она думала об этих тиграх. О чем, по его мнению, она еще должна думать?

- Разве малышка тигрица не придет к нам сегодня вечером? Спросим его и тогда все решим.

Ли Цинлин согласилась с ним, повернула голову и взглянула на него, приподняв бровь, она
сказала, что собирается переодеться, он не собирается выйти?

Лю Чжимо спокойно сел на стул и небрежно сказал, что ничего страшного в этом нет, ведь он
уже все видел раньше, поэтому он не захотел входить из комнаты.

- ... Что это был за хулиган перед ней? Знала ли она его таким? Ли Цинлин стиснула зубы,
подошла и, взяв его за руку, подняла Лю Чжимо на ноги и сказала:

- Пойдем, ты иди и займись собой. Я выйду скоро позавтракать после того, как закончу
переодеваться.

Хотя они были вместе и рядом и вдобавок спали в одной кровати, но она все еще была слишком
стеснительной, чтобы переодеваться перед ним.

Лю Чжимо посмотрел на нее с мягкой улыбкой, притянул ее в свои объятия, взял за затылок и
поцеловал изо всех сил.

Он не мог перестать целовать ее, поэтому он медленно отпустил ее спустя определенное
время.

Он вытер уголок ее рта большим пальцем. Его глаза немного потускнели, когда он сказал
хриплым голосом:



- Прошло так много времени, а ты все еще не можешь научиться правильно дышать, когда
целуешься.

- ... Ли Цинлин прислонилась к груди Лю Чжимо и сделала глубокий вдох.

Теперь, когда он стал так силен, у нее не было возможности сопротивляться ему.

Через некоторое время ее дыхание стабилизировалось. Она протянула руку, чтобы коснуться
своих губ, должно быть, они распухли. Она не смогла удержаться, чтобы не поднять голову и
не посмотреть на него:

- Как по-твоему, я должна выйти и встречаться с кем-то? В тот момент, когда люди увидят мои
губы, они поймут, что это ты сделал с ними.

Его глаза потемнели еще больше, когда она бросила на него такой кокетливый взгляд. Он
снова поцеловал ее, не говоря ни слова.

Даже если бы Ли Цинлин хотела остановить это, она не была так быстра, как он.

Когда он любезно отпустил ее еще раз, Ли Цинлин больше не хотела говорить.

Этот человек действительно…

Глядя на ее слегка припухшие губы, взгляд Лю Чжимо дрогнул, он прочистил горло и сказал:

- Почему бы тебе не пойти и еще немного вздремнуть, а потом я позову тебя во время обеда?
Ей действительно не подобало выходить вот так. Он не хотел, чтобы другие мужчины видели ее
губы в таком состоянии.

Их можно было показать только ему одному.

- Иди, иди, иди. Перестань беспокоить меня. Ли Цинлин мягко оттолкнула Лю Чжимо и
вытолкнула его наружу, с грохотом закрыв за ним дверь.

Она подошла к зеркалу и увидела свои красные и распухшие губы. Она беспомощно закатила
глаза. Если бы она осмелилась выйти вот так, то вся деревня узнала бы об этом сегодня, а не
завтра.

Ради ее репутации лучше было не выходить на улицу.

Лю Чжимо посмотрел на дверной косяк перед собой и немного виновато потер нос. Только
после того, как он сделал еще несколько предупреждений Ли Цинлин через дверную доску, он
поднял ногу и ушел.

Когда он вышел со двора, господин Ло посмотрел на него и спросил:

- Сяо Лин все еще не проснулась?

Лю Чжимо притворился спокойным и ответил, сказав, что Ли Цинлин слишком устала вчера,
поэтому он велел ей продолжать спать.

Услышав это, мистер Ло больше ничего не сказал и опустил голову, чтобы посмотреть, как Ли
Циннин делает рогатку. Он отправится на прогулку вместе с Ли Циннин и поиграет в горах.
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